
Jozef Duháček

28. augusta 2026    Regnum Marianum

Modlitba Zdravas Mária, niekedy nazývaná aj „anjelské pozdravenie“, a niekedy podľa prvých

slov jej latinského znenia „Ave Maria“ je najznámejšia zo všetkých modlitieb, ktorými Cirkev

vzdáva česť Panne Márii.

Zvyčajne sa hovorí, že pozostáva z troch častí.

– Prvá časť: „Zdravas, Mária, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná si medzi ženami“ obsahuje

slová, ktoré použil anjel Gabriel pri pozdrave Panny Márie (Lukáš 1,28).

– Druhá časť: „a požehnaný je plod života tvojho, Ježiš“ je prevzatá z Božím vnuknutím

inšpirovaného pozdravu svätej Alžbety (Lukáš 1,42), ktorý sa prirodzene pripája k prvej časti,

pretože slová „benedicta tu in mulieribus“ (1,28), alebo „inter mulieres“ (1,42), je spoločné pre

oba pozdravy.

– Tretia časť je prosba „Svätá Mária, Matka Božia, pros za nás hriešnych teraz i v hodinu našej

smrti. Amen.“

James Tissot, Zvestovanie

zdroj: wikimedia commons

Podľa oficiálneho Katechizmu Tridentského koncilu táto tretia časť bola vytvorená samotnou

Cirkvou. Katechizmus hovorí, že Cirkev úplne náležite a oprávnene pridala k pozdraveniu
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a oslave Najsvätejšej Panny aj prosbu, aby nás Božia Matka svojím orodovaním zmierila s Bohom

a vyprosila nám požehnanie a milosť, ktoré potrebujeme i pre časný, ale najmä pre získanie

večného života. A my hriešnici sa podľa Katechizmu máme s nábožnou úctou a pokorou utiekať

k Božej Matke, pretože kto iný má väčšiu moc zapôsobiť na Syna ako jeho Matka?

Dalo sa predpokladať, že ohromujúce slová anjelovho pozdravu budú veriacimi prijaté hneď, ako

sa v Cirkvi objaví osobitá úcta k Matke Božej. Preklad vo Vulgáte, Ave gratia plena, „Zdravas,

milosti plná“, bol občas kritizovaný ako príliš doslovný preklad gréckeho chaire

kecharitomene. Je treba neprestajne pripomínať, že grécke slová boli často významovo oveľa

bohatšie, než latinské ekvivalenty, nehovoriac o barbarských jazykoch, do ktorých bola preložená

táto sentencia neskôr. Niektoré preklady znejú „Zdravas, ty, ktorá si vysoko obdarovaná

priazňou“ alebo „Zdravas, ty, ktorá si obdarená milosťou“.

Neprekvapuje, že tieto alebo im podobné slová nachádzame použité v sýrskom liturgickom

obrade pripisovanom Severovi, patriarchovi Antiochie (okolo roku 513), alebo u Ondreja z Kréty a

svätého Jána z Damasku, a aj v Liber Antiphonarious svätého Gregora Veľkého, kde sa

nachádzajú ako ofertórium omše na štvrtú nedeľu adventu.

Takéto príklady však sotva potvrdzujú záver, že Zdravas Mária sa už v tomto skorom období v

Cirkvi používalo ako samostatná forma katolíckej pobožnosti. Ani rozprávanie, ktoré pripisuje

Zdravas Mária svätému Ildefonsovi z Toleda nie je dostatočne doložené a je to skôr apokryf. Táto

legenda rozpráva, že svätý Ildefons, keď raz v noci išiel do kostola, stretol v apside kostola Svätú

pannu sediacu na svojom vlastnom biskupskom stolci, obklopenú zborom panien, ktoré spievali

jej chvály. Svätý Ildefons sa k nej približoval s pokľaknutiami a pri každom z nich opakoval slová

pozdravu: „Zdravas, Mária, milosti plná, Pán s tebou, požehnaná si medzi ženami, a požehnaný

je plod tvojho života“. Naša Pani potom prejavila svoju radosť z tejto pocty a odmenila svätca

nádherným ornátom. Toto rozprávanie sa však objavuje až na začiatku dvanásteho storočia vo

Francúzsku.

Nemáme veľa dôkazov či stôp, že modlitba Zdravas Mária bola v Cirkvi známa a ustálená pred

začiatkom druhého tisícročia. Všetky dôkazy naznačujú, že vznikla z určitých veršíkov a

responzórií, ktoré sa objavovali v Malom ofíciu (Cursus) Preblahoslavenej Panny Márie, ktoré si

práve v tom čase získavalo obľubu medzi mníšskymi rádmi.

Dva anglosaské rukopisy v Britskom múzeu, z ktorých jeden pochádza asi z roku 1030, uvádzajú,

že slová „Ave Maria“ atď. a „benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui“ sa

vyskytovali takmer v každej časti Cursus. Hoci si nemôžeme byť istí, či už od počiatku boli tieto

vety spojené tak, aby vytvorili jednu modlitbu, existujú presvedčivé dôkazy, že už o veľmi krátky

čas spojené boli.



William Bouguereau, Panna Mária s Ježiškom (1899)

zdroj: wikimedia commons

Veľké zbierky legiend o Márii, ktoré začali vznikať v prvých rokoch dvanásteho storočia, nám

ukazujú, že tento pozdrav našej Pani sa rýchlo stával všeobecne rozšírenou formou súkromnej

pobožnosti, hoci nie je celkom isté, kde a do akej miery sa pripájala veta „a požehnaný je plod

tvojho života“. Pravdepodobne to bolo lokálne podmienené.

Cisterciánsky opát Balduin, ktorý bol v roku 1184 ustanovený za arcibiskupa Canterbury, ešte len

ako opát napísal akúsi parafrázu na Ave Maria, v ktorej hovorí:

K tomuto pozdravu anjela, ktorým každý deň podľa svojich možností a s takou
nábožnosťou, akú môžeme, pozdravujeme najsvätejšiu Pannu, sme zvyknutí pridať
slová „a požehnaný je plod tvojho života“. Touto vetou Alžbeta neskôr, keď počula
pozdrav Panny, ktorý jej adresovala, akoby zachytila a dokončila slová anjela, keď
povedala: „Požehnaná si medzi ženami a požehnaný je plod tvojho života“.“

Niekedy okolo roku 1196 sa stretávame so dekrétom parížskeho biskupa Eudesa de Sully, ktorý

nariaďuje duchovenstvu, aby dohliadlo na to, že „Pozdrav Požehnanej Panny“ bude ich veriacim

dôverne známy rovnako ako Krédo a Modlitba Pána; a po tomto dátume sa podobné nariadenia

objavujú v každej časti sveta, pričom v Anglicku prvýkrát so synodou v Durhame v roku 1217.

Pre pochopenie raného vývoja tejto pobožnosti je dôležité uvedomiť si skutočnosť, že tí, ktorí

túto formuláciu používali ako prví, si plne uvedomovali, že Ave Maria je iba formou pozdravu.

Preto bolo dlhý čas zvykom sprevádzať tieto slová nejakým vonkajším gestom úcty, pokľaknutím

alebo aspoň úklonom hlavy.

O svätom Aybertovi v dvanástom storočí sa zaznamenáva, že sa každý deň pomodlil 150

Zdravasov, 100 z nich sprevádzal pokľaknutím a 50 prostráciami. Takisto Thierry hovorí o svätom



Ľudovítovi z Francúzska, že „bez svojich ostatných modlitieb svätý kráľ každý večer päťdesiatkrát

pokľakol a zakaždým sa postavil, potom znova pokľakol a pomaly zopakoval Ave Maria“.

Kľačanie pri Ave Maria bolo v niekoľkých rehoľných rádoch nariadené. Týmto spôsobom sa v

dôsledku únavy spôsobenej opakovanými prostráciami a pokľaknutiami recitovanie určitého

počtu Zdravasov často považovalo za kajúcne cvičenie. U niektorých kanonizovaných svätcov sa

zaznamenávajú obdivuhodné počty takýchto prejavov úcty. Napríklad dominikánska rehoľníčka

a dcéra uhorského kráľa svätá Margaréta (zomrela v roku 1292), sa v určitých dňoch pomodlila

Ave tisíckrát a pritom vykonala tisíc prostrácií.

Toto chápanie Zdravas Mária ako formy pozdravu do určitej miery vysvetľuje prax, ktorá je určite

staršia než doba, kedy žil svätý Dominik, opakovať pozdrav až 150-krát za sebou. Táto myšlienka

je podobná myšlienke modlitby „Svätý, svätý, svätý“, o ktorej sa učíme, že neustále vystupuje

pred trón Najvyššieho.

V čase svätého Ľudovíta sa Ave Maria končilo slovami svätej Alžbety: „benedictus fructus ventris

tui“ („požehnaný je plod života tvojho“); krátko nato bolo rozšírené pridaním Svätého mena

nášho Pána a prosby k Matke Božej.

Pokiaľ ide o pridanie slova „Ježiš“ (v pätnástom storočí sa pridávalo „Jesus Christus, Amen“),

dlho sa verilo, že to bolo výsledkom iniciatívy pápeža Urbana IV. (1261) a potvrdenia a odpustkov

udelených Jánom XXII. Dôkazy sa však nezdajú byť dostatočne jasné na to, aby oprávňovali k

jednoznačnému tvrdeniu v tejto veci.

Napriek tomu nemožno pochybovať, že toto bolo rozšírené presvedčenie neskorého stredoveku.

Populárna nemecká náboženská príručka z pätnásteho storočia (Der Selen Troïst, 1474)

dokonca rozdeľuje Zdravas Mária na štyri časti a vyhlasuje, že prvú časť zostavil anjel Gabriel,

druhú svätá Alžbeta, tretiu, pozostávajúcu iba zo Svätého mena „Ježiš Kristus“, pápeži, a

poslednú, teda slovo Amen, Cirkev.

Reformátori často vyčítali katolíkom, že Zdravas Mária, ktoré tak neustále opakovali, v

skutočnosti nie je modlitbou. Je to pozdrav, ktorý neobsahuje žiadnu prosbu (napr. Latimer,

Works, II, 229 – 230).

Zdá sa, že túto námietku aj sami katolíci už dlho vnímali, a v dôsledku toho nebolo počas

štrnásteho a pätnásteho storočia neobvyklé, keď tí, ktorí sa súkromne modlili svoje Ave, pridali

na konci, po slovách „ventris tui Jesus“, aj nejakú prosbu.

Dva anglosaské rukopisy v Britskom múzeu, z ktorých jeden pochádza asi z roku 1030, uvádzajú,

že slová „Ave Maria“ atď. a „benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui“ sa

vyskytovali takmer v každej časti Cursus. Hoci si nemôžeme byť istí, či už od počiatku boli tieto

vety spojené tak, aby vytvorili jednu modlitbu, existujú presvedčivé dôkazy, že už o veľmi krátky

čas spojené boli.



Stopy tejto praxe nachádzame najmä vo veršovaných parafrázach Ave, ktoré pochádzajú z tohto

obdobia. Najznámejšia z nich je zo 14. storočia a je omylom pripisovaná Dante Alighierimu. V

tejto verzii sa Zdravas Mária končí týmito slovami:

O Vergin benedetta, sempre tu
Ora per noi a Dio, che ci perdoni,
E diaci grazia a viver si quaggiu
Che’l paradiso al nostro fin ci doni;

Ó požehnaná Panna,
oroduj za nás vždy u Boha,
aby nám odpustil a dal nám milosť žiť tu tak,
aby nás pri našom odchode odmenil rajom.

Pri porovnaní verzií Ave, ktoré existujú v rôznych jazykoch, napríklad v taliančine, španielčine,

nemčine a provensálčine, nachádzame všeobecnú tendenciu končiť prosbou za hriešnikov a

najmä o pomoc v hodine smrti.

Napriek tomu v týchto formách prosby prevládala značná rozmanitosť. Na konci pätnásteho

storočia neexistoval žiadny oficiálne schválený text, hoci forma veľmi podobná dnešnej bola

niekedy označovaná ako „modlitba pápeža Alexandra VI.“.

Na liturgické účely sa však Ave až do roku 1568 končilo slovami „Ježiš, Amen“. Poznámka v diele

Myroure of our Ldy, napísanom pre rehoľníčky rádu bridgettínok v Syone, odhaľuje všeobecné

zmýšľanie:

Niektorí na začiatku tohto pozdravenia hovoria „Ave benigne Jesu“ a niektorí po
slovách „Maria mater Dei“ pridávajú aj ďalšie slová na konci. A takéto veci možno
hovoriť, keď sa ľudia modlia svoje Ave zo svojej vlastnej nábožnosti. Ale pri službe v
kostole sa domnievam, že je najistejšie a najzáslužnejšie (t. j. prinášajúce zásluhu)
zachovať spoločný spôsob modlitby, ako ho ustanovila Cirkev, bez všetkých takýchto
dodatkov.

Ave, ako ho poznáme dnes, nachádzame vytlačené v breviári kamaldulských mníchov a v breviári

rádu de Mercede okolo roku 1514. Táto dnešná forma Zdravas pravdepodobne pochádza z

Talianska a niektorí znalci tvrdia, že jej presné moderné znenie možno nájsť v rukopise svätého

Antona z Florencie, ktorý zomrel v roku 1459. Niektorí však o tom pochybujú. Isté však je, že Ave

Maria totožné s naším (chýba len posledné slovo nostrae – našej), je vytlačené na začiatku

malého Savonarolovho textu, ktorý bol vydaný v roku 1495, kópia sa nachádza v Britskom múzeu.

Ešte predtým, vo francúzskom vydaní Kalendára pastierov (z roku 1493), bola k Zdravas Mária

pridaná tretia časť, ktorá bola o niekoľko rokov neskôr zopakovaná v Pynsonovom anglickom

preklade v tejto podobe: „Svätá Mária, matka Božia, pros za nás hriešnych. Amen.“ Na

ilustrácii, ktorá sa nachádza v tej istej knihe, sú pápež a celá Cirkev znázornení ako kľačia pred

našou Pani a pozdravujú ju touto treťou časťou Ave.



Oficiálne uznanie Ave Maria v jeho úplnej forme, hoci bolo predznamenané slovami Katechizmu

Tridentského koncilu, ktoré boli citované na začiatku tohto článku, bolo napokon udelené v

Rímskom breviári z roku 1568.

Treba spomenúť ešte jednu alebo dve veci súvisiace so Zdravas Mária. Zdá sa, že v stredoveku

bolo Ave často úzko spojené s Pater noster. Ba na niektorých miestach bolo vkladané do textu

Pater noster pred slová et ne nos inducas in tentationem. Zdá sa, že v stredoveku vznikla

prax kazateľov prerušovať svoje kázne na začiatku, aby sa pomodlili Ave Maria a táto prax mala

františkánsky pôvod.
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